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rul HeMelkune namomatnyeckme BbipaxKeHus
C HAa3BaHMSAMM CTPaH, HALLMOHANBHOCTEN M A3bIKOB:
CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKME U IMHIBOKYbTYPOIOrMYyeckmne 0CobeHHOCTH

BpuckuHa E. B.

AHHOmMayusn. B cTaTbe paccMaTpUBAIOTCS HeMelKMe UAMOMaTUuYecKue BbIpakeHMsI ¢ Ha3BaHUSMM CTpPaH,
HalMOHAIbHOCTE U SI3bIKOB, KOTOPbIE MPEACTaB/ISIOT GObIION MHTEpeC Kak C JIMHTBOKYIbTYPOTIOTMUECKOIA,
TaK U CO CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKOI TOUKM 3peHusl. Llenb uccienoBaHus 3aK/II0UaeTcsl B BbISIBIEHUM U UH-
TeprpeTanyy OCHOBHBIX MPUHIIUIIOB 06Pa3sHO-CMbICJIOBOTO TEPeOCMbICTIEHMSI KOMITOHEHTOB — Ha3BaHMit
CTpaH, HAallMOHAJIbHOCTE} U SI3BIKOB — B COCTaBe HEMELKUX UAMOMATUUEeCKMX BbIpaXkKeHUH C yUETOM UX Ha-
LIMOHAIbHO-KY/IbTYPHO! CITelnduKM, CTPYKTYPHO-CEMAaHTMUYECKOTO MHOT006pasus U CTUMIMCTUYECKUX 0CO-
G6eHHocTeli. HayuHass HOBM3HA MCCAENOBAHMSI COCTOMT B TOM, UTO ITPOBENEHHBIN aHaaM3 pPasIUUHbIX
M0 CTPYKType UAMOMATUYECKUX BbIPSKEHUI, YIUTHIBAIOLIMIT OJTHOBPEMEHHO TPU Pa3IMYHbIX KOMIIOHEHTA,
TO3BOJISIET O0JIee TOTHO OMPEeNeUTh HAIVOHATBHO-KYJIbTYPHYIO CITEIMGUKY BOCIIPUSITUSI HOCUTENSIMU He-
MEIIKOTO SI3bIKA APYTUX KyJIbTYP U €€ OTpaskeHye B HeMeLKO¥ (hpaseosiorun. B pe3ysibraTe BbISIBJIEHO, UTO SIPKO
BBIPasKEHHOI OTPUIIATENIbHOM KOHHOTAIMEN, 00YC/IOBIEHHO! STHUYECKMMU CTEPEOTUIIaMMU, B TEPBYIO Oue-
penb 00JIafaloT MAMOMATUUYECKME BBIPAKEHMSI C HA3BaHMSIMM HAI[MOHAJIbHOCTEN M SI3bIKOB, KOTOPbIE YaCTO
SIBJISTIOTCST (Dpa3eosiorMyecKuMm eqUHCTBAMU WM (ppa3eoornyeckuMy COYeTaHUSIMM, B OTIIMUME OT MAMOMA-
TUYECKVX BbIPAsKEHMI C HA3BAHMSIMU CTPaH, OOBIYHO MPEACTABIEHHBIX (PPA3E0IOTMUECKMMU BbIPAKEHVSIMMU.

en| German idiomatic expressions
with the names of countries, nationalities and languages:
Structural-semantic and linguoculturological features

Briskina E. V.

Abstract. The paper examines German idiomatic expressions with the names of countries, nationalities and
languages, which are of great interest both from a linguoculturological and a structural-semantic point of view.
The aim of the study is to identify and interpret the basic principles of figurative and semantic reinterpreta-
tion of components — the names of countries, nationalities and languages — as part of German idiomatic ex-
pressions, taking into account their national and cultural specifics, structural and semantic diversity and sty-
listic features. The scientific novelty of the study lies in the fact that the analysis of idiomatic expressions
of various structures, taking into account three different components at the same time, makes it possible
to determine the national and cultural specifics of the perception of other cultures by native speakers of Ger-
man and its reflection in German phraseology to a fuller extent. As a result, it has been revealed that idiomatic
expressions with the names of nationalities and languages, which are often phraseological unities or phraseo-
logical combinations, primarily have a pronounced negative connotation due to ethnic stereotypes, unlike
idiomatic expressions with the names of countries, usually represented by phraseological expressions.

BBegenmne

AKTyaJlIbHOCTb TeMbI UCC/IeTOBaHMUSI 00YC/IOBIeHa TeM, UTO IIPaBM/IbHOE TTOHMMaHKe U UCII0/Ib30BaHMe UOMOMA-
TUYECKUX BbIPAKEHMI, KOTOpbIe SIBJISIOTCS OTPaKeHMEeM MCTOPUM, KYJIbTYPbl ¥ HALlMOHAIbHOIO MMPOBO33DEHMS
TOTO MY MHOTO Hapoza U O6bIYHO 06J1aJal0T SIPKO BBIPAKEHHOI SI3BIKOBOI CrienyduKOi, MOSKHO CUMTATh OJHUM
M3 BOKHEMIINX YCJIOBUI IS YCIEIIHOM MEXKY/IbTYPHOV KOMMYHMKAIMU. B 0COGEHHOCTM 3TO PacipOCTPaHSIeTCs
Ha UIMOMaTUUeCKye SI3bIKOBbIe eMHMULIbI, KOTOPbIe COJlepskaT KOMIIOHEHTbI, 0003HavaloIINe TTpeiCTaBUTeNeN IPyrux
KyJIBTYD WIM TUIIMYHBIE [JISI HUX PeAIUY U TIOHSATUS, ¥ IPeJCTaBISIIOT CO00I pe3yapTaT 06pasHOro IepeoCMbICTeHNS
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3802 l'epMaHcKue A3biku

ompeesEHHBIX TTPeICTaBAeHIT 06 0COOEHHOCTSIX HAI[MOHAIBHOTO XapaKTepa, KyJbTYPHBIX TPAIUIIMSIX U 0ObIUasX,
MCTOPUH, SI3BIKOBOM CBOE0Opa3suy TeX WIM MHBIX HAPOLOB. VayoMaTuuecKkue BbIpaskeHMsI C TAKMMY KOMIIOHEHTa-
MM, OCHOBAHHbIE Ha OIbIT@ MEXKYJbTYPHOTO B3aMMOJENCTBUS U HepegKo MMeloliye MHOTOBEKOBYI MCTOPUIO,
TIpeACTaBIISIOT OCOObINt MHTEpecC, TaK KaK OTPakaloT OCOOEHHOCTM BOCIPUSITUS M OLIEHKM HOCUTEISIMU TOTO MU
VHOTO SI3bIKa OTpeIe/IEHHBIX SBJIE€HMI, HAXOASIIMXCS 3a MpeesiaMy UX COGCTBEHHOTO HAlMOHATbHO-KYIbTYPHOTO
npocTpaHcTBa. OCHOBOM TaKMX UAMOMATUUYECKMX BbIPaKEHMIT YaCTO CJIyKaT HAlLMOHAJIbHO-KY/JIbTypHbIE CTEPEOTH-
TIbI, OTPasKaloll/ie MPOHUYHOE WM MTPEAB3SITOEe OTHOLIEHME K UYKOMY, UTO 00yCIaBIMBaeT HAIMUME Y COOTBETCTBY-
IOIIMX SI3BIKOBBIX eAVHUIL 6oJiee MM MeHee SIPKO BhIPAKEHHO! OTPULIATeTbHOM KOHHOTauunu. OTpuiiaTebHas KOH-
HOTalVsI HaKJIaJbIBaeT, B CBOI0 OYepe/ib, 3HAUMTEbHbIE OIPaHMYEHMS] Ha MCII0/Ib30BaHMe UAMOMATUYECKUX BbIpa-
SKEHMIT C COOTBETCTBYIOUIMMM KOMIIOHEHTaMy, K KOTOPbIM OTHOCSITCSI B MEpPBYI ouepelb TOMOHMMbI (Ha3BaHMS
CTpaH, ropofioB, HACEJIEHHBIX MMYHKTOB, PETMOHOB U T. [.), STHOHMMbI (Ha3BaHUSI HAUMOHAJIBHOCTE, STHUYECKUX
TPYIII U T. [.) ¥ IMHTBOHUMBI (Ha3BaHMS SI3bIKOB, AMAIEKTOB). B HeMelKoM SI3bIKe TakKe CYLIeCTBYIOT UayomMaTnye-
CKVe BbIPaKEHMUS C COOTBETCTBYIOUIVMMM KOMIIOHEHTaMM, KOTOPbIE YaCTO SIBJSIIOTCSI OTPAsKEHMEM OTIPele/IEHHbBIX IT-
HOKYJIbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB ¥ MPEACTAB/SIOT OOMBILION MHTepeC KaKk ¢ HAIYIOHATbHO-KYJIbTYPHOI, Tak U CO CTPYK-
TYPHO-CE€MaHTUUYECKOI U CTYJIMCTUYECKOI TOYKM 3peHus.

st mocTUsKeHMsT YKa3aHHOI Liesn MCCIeOBaHMsI He06X0AVMO PEeIlUTh CIeIyollye 3a0aun:

- C03JaTh SMIMPUUYECKYIO 6a3y UCCIeNOBaHNS, M/UTIOCTPUPYIOLIYIO Pa3IMUHble TUIbI HEMeLKUX UAoMaTIye-
CKMX BbIPasKe€HMI, KOTOpbIE COllepskaT Ha3BaHUS CTPaH, HAl[MOHAIbHOCTEN U SI3bIKOB;

- TMpOoaHaIM3UPOBATh OOIIME CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKIEe 0COGEHHOCTH, CBOMCTBEHHbIE HEMELIKUM (hpaseosio-
IMYECKMUM eIMHULIAM C JaHHBIMM KOMIIOHEHTaMU;

- TMpOaHaIM3UPOBATh CTUIMCTUYECKYIO CIIelndUKY ¥ OCOGEHHOCTHU YITOTPEGIeHUS UIMOMATUYECKIX BhIpasKe-
HMIt C pacCMaTpMBaeMbIMM KOMIIOHEHTaAMM;

- BBISIBUTb B3aMMOCBSI3b MEXIY CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKMMMU TUIIAMU, KOTOPBIMU TpeACcTaBIeHbl COOTBET-
cTByIoImMe Ghpa3eosorn3Mbl B HEMELIKOM SI3bIKE, M OCOOEHHOCTSMY 06Pa3HO-CMBICJIOBOTO ITePeOCMbIC/IEHMST pac-
CMAaTpPUBAaeMbIX KOMIIOHEHTOB B X COCTaBe.

MarepuasioMm uccaeA0BaHUS MOCTYKWIN UAMOMAaTUYECKIeE SI3bIKOBbIE eIMHNUIIbI HEMELIKOTO S13bIKa, B COCTaB KO-
TOPBIX BXOJSIT MMeHa CyLIeCTBUTeNbHbIE, NpeCcTaBisouie co60ii Ha3BaHUsI CTPaH, HAI[MOHAJIBHOCTE!N U SI3bIKOB,
WM VIMEHAa TpuiaraTesibHble, 0603HAUaloIIye MPUHAIEKHOCTh K ONpeneléHHOMY 3THOCY. PaccmaTpuBaeMble
MIpUMepPbI ObLIM B3SIThI U3 ABYX HEMELIKMX 3JIEKTPOHHBIX CJIOBApei:

e Digitales Worterbuch der Deutschen Sprache (DWDS). https://www.dwds.de/;

e Redensarten-Index. https://www.redensarten-index.de/.

TeopeTuveckyio 6a3y MCCIeAOBAHMUSI COCTAB/SIOT HaydyHble pabOThI, OCBellaolie o6Ilie BOMPOChI aHaIM3a
(paseonormuecknx emMHMUIL Pas3IMUHBIX CTPYKTYpHO-cemMaHTuueckux Ttumos (Tadaposa, 2017; I'pankuHa, 2012;
MepkypneBa, 2020; Uepnbimesa, 1970), a Takke HayuHble pabOThI, MOCBSANMIEHHBIE HETIOCPEJCTBEHHO aHAIU3Y UIK-
OMaTUYECKMX BbIPAKEHMUI, COIEPKaAIIMX pacCMaTpMUBaeMble KOMIIOHEHTHI, KaK B HEMELIKOM, TaK U B JPYTUX SI3bIKax
(Tnaseipuna, 2015; 3aitumkoBa, 2016; 3eneHoBckas, CemeHosB, 2022; Konmakosa, 2014; JloBsaHMKoBa, 2009; Jsiz-
ckuit, 2019; Panna, 2019; Ckopo6oratoBa, Manaenko, 2016; Ycruna, 2020).

st mpoBefeHMsT KOMILIEKCHOTO aHa/ln3a CTPYKTYPHO-CeMaHTUUeCKUX U JIMHIBOKYJIbTYPOIOTMYECKIX 0COOEHHO-
cTeil HeMeIKMX MIMOMATUYEeCKUX BhIPaKEHMI C Ha3BaHMSIMM CTPaH, HAI[MOHATBHOCTEN U SI3BIKOB B JAHHON CTAThe
TIPUMEHSIIOTCS CIeyIolle MeTOIbI MCCeSOBaHMSI: SMIIMPUUECKUiT MeToH, (I/s1 CO3TAaHMUsT IMIMPUUECKOi 6a3bl UC-
CJIeIOBaHMS), OTMMCATETbHBIN METO/, (IS KinacCUbUKAIMY CTPYKTYPHO-CEMAHTMUYECKMX TUIIOB HEMENKMX MAMOMa-
TUYECKMX BBIPAKEHMII C JTAHHBIMM KOMIIOHEHTaMM), CPAaBHUTEIbHBIN METO[I, (IJIs1 BbISIBJIEHNSI OCOOEHHOCTE MCITOJIb-
30BaHMs PA3IMYHBIX KOMIIOHEHTOB B COCTaBe COOTBETCTBYIOIIMX MAMOMATUUECKMUX BBIPAKEHUI C YYETOM UX CTUIIU-
CTUYEeCKOit crienduKM), METO, KOMIIOHEHTHOTO aHaau3a (AJis1 BbISIBJEHUS IPUHIIUIIOB 06Pa3HO-CMBICJIOBOTO Tepe-
OCMBICJIEHMSI paCCMATPUBAEMbIX KOMITIOHEHTOB B COCTaBe MAMOMATUYECKUX BBIPAKEHMIT U 06pa30BaHMs IMepeHOC-
HOTO 3HaueHMs), aHaTUTUUYECKUii MeTOoZ, (/i BbISIBAE€HUSI B3aUMOCBSI3U MeXAY CTPYKTYpPHO-CeMaHTUYeCKUMU TU-
TTaMy 1 0COGEHHOCTSIMU TTePEeOCMbICIEHNSI paCCMATPYBAEeMbIX KOMIIOHEHTOB B MX COCTaBe).

[TpakTMueckass 3HAUMMOCTb MCC/IeNOBaHMS 3aK/II0YaeTCss B TOM, UTO IIPOBEAEHHDBIN KOMIUIEKCHBIM aHalIn3
HeMeLKMX UAMOMATUYECKUX BBIPAKEHMI C TaHHBIMM KOMITOHEHTaMM SIBJISIETCSI, C OHOI CTOPOHBI, BKJIaJIOM B U3Y-
yeHMe OOIMMX MyTeil OTPaKeHMS HAIIMOHAIbHO-KYIbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB BO (Ppa3eoyoruu u, ¢ Opyroit CTOPOHHI,
BKJIaJIOM B M3y4yeHMe 06pa3HO-CMbICTIOBbIX, CTUIIMCTUUECKUX U CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKMX 0cOBGeHHOCTelt (ppaseo-
JIOTMYeCKUX eIVHUI] HEMELIKOTO sSI3bIKa. MaTepuasbl U pe3yJbTaThbl UCCIeNOBAHMS MOTYT ObITh MCITOJNb30BAHBI B BY-
3aX TYMaHMUTAPHOTO HAIMpPaBJIeHMUs MIPU MPOBEAEHMM CEMMHAPOB U MPAKTUUYECKNUX 3aHSITUI 110 HEMELIKO JIEKCUKO-
soruu u Gpaseoyoruu, a Takke MOTYT YACTUUHO HANTYU MPUMeHeHMe TIPU CO30aHMUM YUeOHBIX TI0COOM, TpeaHa3Ha-
YeHHBIX JJIS1 U3YYEeHMS] HeMeLIKOTO SI3bIKa.

00cy>xaeHue ¥ pe3yIbTaThl

B coBpeMeHHBIX HAy4YHbIX UCCIELOBAHMUSX, MOCBSILIEHHBIX aHAIN3y HEMEeIKUX MAMOMATUUYECKUX BBIPKEHUII
C paccMaTpUBaeMbIMM KOMIIOHEHTaMM, B LIEHTPe BHMMaHMS 0GBIYHO HAXOIMUTCST TOJIKO OOMH U3 HuX. Hambonee nsy-
YEHHbIMM SIBJISIIOTCSI HEMeIKye (hpa3eosioTM3Mbl, CofiepsKaliye TOMOHUMBI, TIPY 3TOM Ha3BaHMS CTPaH, TAKKe OTHOCS-
1myecs K KJIacCy TOMOHMMOB, YUMTBIBAIOTCS AajeKo He Bcerpga (3ariumkoBa, 2016; 3eneHoBckasi, CemeHoB, 2022;
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JloBsiHHUKOBA, 2009). Crernuduka GyHKIVMOHUPOBAHMS STHOHMMOB B COCTaBe HEMEIKUX MAMOMATUYECKUX BbIpa-
SKeHUit TpeCcTaBIsIeTCs] 3HAUMTENIbHO MeHee n3yueHHO (I'ma3sipyHa, 2015). Takke MPOBOIUTCS COTIOCTABUTENb-
HbIi aHAIM3 COOTBETCTBYIONIMX (GPA3E0SIOTM3MOB B HEMEIIKOM U B APYTUX, TPEUMYIIECTBEHHO €BPOIEiCKIX, S3bI-
kax (Pamuna, 2019; Yctuna, 2020). TomoHMMBI ¥ STHOHMMBI, BXOASIIME B COCTaB UAMOMATUUYECKUX BbIpaskeHMiT HeMell-
KOTO /WM IPYTMX SI3bIKOB, KpaifHe pegKO PaccMaTpMBAIOTCS BMeCTe B paMKaxX OfgHOro mcciaemoBanus (KoHpmako-
Ba, 2014; JIaackuii, 2019). JIMHTBOHMMBI, BXOJSIIME B COCTaB (pa3eoorMyeckux eIMHNLL KaK HEMEIIKOT0, TaK U APYIUX
SI3bIKOB, MCCIEMYIOTCS B 11€JI0M IOCTaTOYHO peako (CkopoboratoBa, MaHaeHko, 2016). Kpome Toro, B GOJIbIIMHCTBE MC-
ClefoBaHMiT BHMMaHMe (DOKYCHMpYeTCs Ha JIMHTBOKY/IbTYPOJOTMUYECKOV Crelu@yuKe MIAMOMATUUECKUX BbIpasKeHU
C COOTBETCTBYIOLIVMMM KOMIIOHEHTaMM KaK OTPakeHUM OTIpeie/IEHHBIX HAllMOHATbHO-KYIbTYPHbIX CTEPEOTUIIOB.

HeMmelikne uaMomMaTuyeckye BbIpaXKeHMSI C Ha3BaHUSIMM CTPaH, HAI[MOHAIbHOCTEN U SI3bIKOB IPEICTaBJISIOT CO-
60Ji TOBOJIBHO MaJIOUMCJIEHHYIO TPYIIITY, TI0 CPAaBHEHUIO C MHOTOYMCIEHHBIMM (pPa3eoormyeckKuMy eAMHUIIAMHA, CO-
JepKalMMM Ha3BaHUS KMBOTHBIX, PaCTeHMIi, aTMOCHEpPHbIX SIBJIEHMI, MPeaMeTOB ObITa, YacTeil Tejla uyejoBeKa,
npodeccuit, SMOLMIA M T. O., OMHUM CJIOBOM, BCETO TOTO, UTO HEIMOCPEICTBEHHO OKPYKaeT HOCUTENIeil HeMeI[KOTro
sI3bIKa B paMKax MX HAIMOHAJIbHO-KYJbTYPHOTO MPOCTPaHCTBA. TeM He MeHee MX KOMIUIEKCHbI aHalIn3 M03BOJIseT,
C OJTHOJ CTOPOHBI, OMPENEIUTh UX OCHOBHbIE CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKME 0COOEHHOCTY U, C OPYTOii CTOPOHBI, BbI-
SIBUTH OCHOBHbIE MTPUHIUITEI 06PA3HO-CMBICJIOBOTO ITEPEOCMBbICTEHNST COOTBETCTBYIONIMX KOMIIOHEHTOB, YaCTO OCHO-
BAaHHOTO Ha MHOTOBEKOBOM OITbITE MEXKKYJbTYPHOTO B3aMMO/ECTBUS U OIpeNeeéHHbIX HAIIMOHATbHO-KYIbTYPHBIX
CTepeoTuIax, a Takke MpoaHaIM3UPOBATh CTYIMCTUYECKYIO CIIelUbUKY JaHHOI rpyriibl ppaseonorn3smos (KoHga-
KoBa, 2014, c. 119). B cBsi3u ¢ 3TUM B JAHHOI CTaThe PAaCCMaTPUBAIOTCS HeMellKMe UAMOMAaTHUUeCKue BhIpaKeHUs,
colepskaliye MMeHa CYIIeCTBUTE/bHbIE, KOTOPbIe MPEACTABISIOT CO00i1 Ha3BaHMS CTPaH (TOMIOHMMBbI-XOPOHMMBI),
Ha3BaHMS HALMOHAJIbHOCTEN (3THOHMMBI) M Ha3BaHMUS SI3bIKOB (JIMHTBOHMMBI), a TaKKe MMeHa IpuiaraTejbHble,
KOTOpbIe 0603HAYAIOT IIPMHAIJIEXXHOCTD K OIpeIeIEHHOMY 3THOCY, Kak, Harpumep, China — «Kuraii», der Chinese —
«KUTaely, das Chinesisch — «KUTaiCKuii I3bIK», chinesisch — «KUTaNCKMit».

®dpa3eos0oru3Msl ¢ pacCMaTpPUBaeMbIMyM KOMIIOHEHTAaMM ITpeACTaBlIeHbl B HEMEIIKOM $SI3bIKe Pa3IMYHbIMU CTPYK-
TypHO-ceMaHTu4Yeckumu Tunamu (YepHseimesa, 1970; I'pankuHa, 2012). Cpeay HUX MOXKHO BCTPETUTD Kak ¢paseosio-
rMYecKye eIyHCTBA, Tak U (pa3eoynornyeckne COUeTaHusl, KOTOpbIe SIBISIOTCS YCTOWUMBBIMU CJIOBOCOUYETAHUSIMU
C pa3IMYHOlN TpaMMaTHMYecKoil CTPYKTypoii. Bo d¢paseonormyeckux eIMHCTBAX HOBOE IepPeHOCHOe 3HauyeHue -—
3TO pPe3yJbTaT 001ero 06pa3HOro MEPEOCMbIC/IEHNST BCEIO KOMITOHEHTHOT'O COCTaBa (MepeBo, TPMMEpPOB U TOJTKOBA-
HUI1 3[eCh U B JAJIbHEIIEM C/IeJlaH aBTOPOM CTaTbu. — E. B.):

einen Tiirken bauen (Redensarten-Index) (6yk8. IMOCTPOUTh TypKa) — MPUTBOPSITbCSI, BBOAUTH B 3a0JyKAEHME,
CUMYJIMPOBATh;

englisch einkaufen (Redensarten-Index) (6yke. MOKYIIaTh IMO-aHIJIMIICKM) — BOPOBATh;

spanische Dorfer (DWDS) (6yke. ucrianckue gepeBuu) / bohmische Dorfer (DWDS) (6yke. 6oremcKue qepeBHU) —
YTO-J1M60 HEMTOHSITHOE, HEMTOCTUKMMOE, 3aralouHoe.

st bpaseosornyeckmx COUeTaHu XxapakKTepHO 06pa3Hoe IepeoCcMbICeHME TOIbKO 3aBMCYMMOTO KOMITOHEHTA !

mit jemandem Deutsch reden (Redensarten-Index) (6yk8. TOBOPUTb C KEM-IMOO0 MO-HEMEIIKM) — OTKPBITO, MPSIMO,
OTHO3HAYHO C KeM-JI60 TOBOPUTH;

die polnische Wirtschaft (Redensarten-Index) (6yk8. moibcKast SKOHOMMKA / TTOJIbCKOE X03SICTBO) — HeadderTHB-
Hasi 5)KOHOMMKA, HEITPUObIIbHOE XO3SIICTBO;

das franzosische Fenster (DWDS) (6yks. ppaHIly3CKOe OKHO) — BBICOKOE OKHO OT ITOTOJIKA IO M0JjIa C PEeIlETKOA.

K HMM TaKke MOXXHO OTHECTM YCTOUMBBIE CPABHUTEIbHBIE 0O0POTHI, COEepPIKALINE MTPEUMYIIIECTBEHHO KOMIIO-
HEHTbI-3THOHVMBI:

stolz wie ein Spanier (Redensarten-Index) (6yke. ropfblii Kak MCIaHel[) — O4YeHb/Ype3MePHO rOPAbIii;

voll wie zwanzig Russen (Redensarten-Index) (6yke. MMONHBI (= bSIHbIN) KaK ABAIIATh PYCCKMUX) — OUEHD ITbSIHbII;

leben wie Gott in Frankreich (Redensarten-Index) (6yke. >kxuTbh Kak 60T Bo ®paHIMK) — XOPOII0, KOMGOPTHO, POC-
KOIITHO XUTh, HACJIAXKIAThCS SKU3HbIO.

VIHTepeCcHbIM CO CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKOI TOUKM 3peHMs SIB/sgeTcss o6pasoBaHMe B HEKOTOPBIX CIydyasx 9KC-
MPECCUBHO OKpAIIeHHBIX (Pa3eojorMYecKmMx COUeTaHMii Ha OCHOBE HESKCIIPEeCCUBHBIX (Ppa3eosiornuyeckux covyeTa-
HUIT TUTIA «MMSI CYLIeCTBUTENIbHOE + I[JIaroj» MyTéM H06aBjieHMs] MMEHU IpuiIaraTebHOro, KOTOPOEe MOABEepPraeTcs
06pa3sHOMY IepeoCMbICEHUIO:

einen Abschied nehmen (Redensarten-Index) (6yks. 6paTh MpOILIaHNE) — MOMPOIIATHCS;

einen franzosischen Abschied nehmen (Redensarten-Index) (6yke. monpomaTthcst mo-GpaHIly3cKu) — YIATU TaifHO,
He TPOIIAsICh;

den Abgang machen (Redensarten-Index) (6yx8. nenaThb yxon) — yiiTu;

den polnischen Abgang machen (Redensarten-Index) (6yx8. yifT MMO-TIOJIbCKY) — YIATU TaifHO, HE TIPOLIASICh.

®pa3eosorn3mMbl C JAHHBIMY KOMIIOHEHTaMM ITPEICTaBIeHbI B HEMEIIKOM SI3bIKe TaKke (Ppa3eosormyeckyumMm BbIpa-
skeHMsIMM. Ppas3eosornyeckre BhIPRKEHUS, CPeAy KOTOPhIX MOXHO auddepeHIMpoBaTh MOCIOBUIIBI M TIOTOBOPKM,
OGBIYHO SIBJISIIOT COO07 3aKOHYEHHbIE TTPEAJIOKEHNS C YCTOMUMBBIM JIEKCUKO-IPAMMATUUYECKMM COCTaBOM, 06Iee 3Ha-
YyeHYe KOTOPBIX SIBJISIETCS Pe3Y/IbTAaTOM ITOTHOTO 06pa3HOro MepeocMbICIEHNST 0603HAYAEMOI MMM PeasbHO WM Hepe-
IbHOI cUTyalyn. B To BpeMs Kak MOCTOBUIIBI TTPECTABIISIOT c0007 0O6pasHbie M3PeUeHNs TOyUNTETbHOTO XapaKkTepa,
BhIpayKaromye B 0606IIEHHOI (hhopMe OTpeieNIEHHbIE CY>KIEHNS U OTPasKaIoNie MHOTOBEKOBOI OITBIT HAPO/Ia, TOTOBOP-
Ki OGBIYHO SKCITPECCMBHO OMMCHIBAIOT M/IM OLIEHMBAIOT KaKoe-a1b0 SKM3HEHHOe sIB/ieHNe, He MMesI TIPY 9TOM IOoyuu-
TenbHOTO cMbicia (Tadaposa, 2017, c. 56). dpaseonornueckme BbIpaKeHMsI C PaCCMaTPUBAEMbIMY KOMIIOHEHTAMM YacTO
Tpe/iCTaB/IeHbl B HEMEIIKOM SI3bIKE ITOTOBOPKAMM, COIEPsKAIMMM Ha3BaHMSI CTPAH MM Ha3BaHMST HAIIMOHAIbHOCTE
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Das haut den stdrksten Eskimo vom Schlitten (Redensarten-Index) (6yke. OTO BbIIIMGET CUIbHEIIIETO 3CKMMOCA
C caHeii). / DTO HEBEPOSITHO/HEIIOCTVMKMMO/3KCTPEMaIbHO/CEHCAlIMOHHO;

In China ist ein Sack Reis umgefallen (Redensarten-Index) (6yxs. B Kutae ymas Melok ¢ pucom). / DTO HEBasKHO,
He MMeeT 0COO0ro 3HAUeHMS;

So schnell schiefSen die Preufsen nicht (Redensarten-Index) (6yke. Tak GBICTPO Mpycaku He CTPeJSIoT). / Tak 6bICT-
PO 3TO He MPOUCXOOUT / He TIOyJaeTcs.

B HEKOTOPBIX MCCAeIOBAHUSIX OTMEUAeTCsl HaJlMuyie B HEMELIKOM $SI3bIKe Takke HeKOTOPBIX MOCIOBULL C KOMIIO-
HeHTaMU-3THOHMMaMy, OCHOBAHHBIX Ha OTpeJleIEHHbIX STHOKY/IbTYPHBIX cTepeoTumnax (Pauna, 2019, c. 150-154):

Der Deutsche nichts lieber kaut als Bratwurst und Sauerkraut (6yke. HeMell HUYET0 OXOTHEE He KYET, UeM sKapeHble
KoJsI6acky 1 KBallleHyto kamycry) (Pauna, 2019, c. 150);

Wo zwei Polen, da sind drei Parteien (6yxs. T'me nBa mosisika, Tam Tpu naptun) (Pamua, 2019, c. 154).

B 1esiom npu aHanmm3e HeMelnKuX GpaseoyoTMIECcKUX BhIPAsKEHMIA, COlepiKaliyX pacCMaTpyBaeMbie KOMITOHEH-
ThI, pa3rpaHMyYeHye MeXIY MOCTOBUIIAMM U TTOTOBOPKAMY OOBIYHO HE MPOBOAUTCS, XOTS IIOTOBOPKY B CTUIIUCTUYE-
CKOM OTHOILIEHUM MOTYT OTJIMYATHCS OT APYTUX TUIIOB MAMOMATUUYECKUX BBIPAXKEHMIH C JAaHHBIMY KOMIIOHEHTaMM,
YyTOo GyIeT MOKa3aHo B JaJTbHeIIeM.

B penkmx ciyyasix Ha3BaHMSI CTpaH, HAL[MOHAJIBHOCTEN U SI3bIKOB YUYaCTBYIOT B 0Opa3oBaHUM KOMIIO3UTOB-
MUOVOM, KOTOPBIM TaKKe CBOVCTBEHHBI 06pa3HOe MePEeOCMbICIEHE KOMITOHEHTHOTO COCTaBa U SI3bIKOBAs crienudu-
ka (Bpuckuna, 2020, c. 167; Mepkypbesa, 2020, c. 132):

das Fachchinesisch (Redensarten-Index) (6yke. TpodeccrMOHaIbHbIN/CITeaTbHbIN KUTACKMIA (SI3bIK)) — TTpodec-
CUOHAJIbHBIN SI3bIK, HETIOHSITHBIN [IJISI TOCTOPOHHUX

die Jamaika-Koalition (Redensarten-Index) (6yxs. simaiickasi Koanuius) — koanuius us XJIC/XCC, CBo6omHOI
IeMOKpaTUYeCKOV MapTuM U mapTum «3ejIéHble», MOMy4MBIIas Ha3BaHMe «SImMaiika» B CBSI3U C T€M, UTO CMMBOINY-
HbIe JIJIS 3TUX MMapTuit 1BeTa (UEPHBIA, SKETHIN U 3€JIEHBIN) TPeACTaBIeHbl B TOCYJapCTBEHHOM ¢iare 3TO CTPaHbI.

TakuM 06pa3oM, UAMOMATUYECKME BbIPasKEHMUSI C PacCMAaTPMBAEMbIMM KOMIIOHEHTaMU IIPeCTaBIeHbl BCEMU
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKMMU TUIIAMM, KOTOpbIe CBOCTBEHHBI ()Pa3eoJoruueckKuM eIMHUIIAM HEMEILIKOTO SI3bIKa,
a MMeHHO (pa3eoyiorMyeckuMm eauHCTBaMM, Ghpa3eoornueckuMy CoueTaHMUIMM, Gpa3eoyiornueckuMM BbIpaske-
HUSIMM, a Takke KOMMO3uMTaMu-uanomamu. Cpeay ¢bpaseosornueckux BbIpaskeHuit ¢ JaHHBIMM KOMIIOHEHTaMM
HeobxomuMo aubdepeHIMPOBATh MeKIY OCIOBULIAMM U TIOTOBOPKAMM, TIOCKOJIbKY MeKIy HMMM BO3MOXKHBI pa3-
JINYYST CTUMCTUYECKOTO XapakTepa.

Kak 6bUIO OTMEUEHO BbIIE, MAVMOMATUYECKME BHIPAKEHMS C Ha3BaHMSIMU CTPAH, HAIIMOHAIBLHOCTEN U SI3bIKOB
COCTaBJISIIOT B HEMeIKOl (pa3eosornu B 1eJI0OM JTOBOJBHO MajJOUYMC/IeHHY0 rpymmy. Hambosnee yacTo cpemyu HUX
BCTpevaTcst hpa3eosorn3mMsbl, B OCHOBE KOTOPBIX JIEsKAT OIMBIT MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOIEVICTBYMSI HEMIIEB C JKUATE-
nsavu Ucnianum, @panunn, Aarauny, [onsmny, HIBenyu, Typuun, Kutast M cOOTBETCTBYIOLIME STHOKYJIBTYPHbIE CTE-
peoturnbl. OCHOBOI [ 0OpasHOTO IMEPEOCMBICEHUS MOTYT CIAYXUTb OIpeNeéHHbIe, YacTO OTPUIATeTbHO-
OIIeHOYHbIe, MIpeJcTaBlIeHNnsI 06 0COGEHHOCTSX MUTAHNMs, TIOBeIeHNs, XapaKTepa, ObITa, TPaauIINii, SI3bIKa MIpecTa-
BUTeJIel TOTO MM MHOTO Hapo/ia, YTO TaKkKe MOXKHO Ha6/II0[jaTh B pACCMOTPEHHBIX BbIIlIe TIPUMepax:

jemandem spanisch vorkommen (Redensarten-Index) (6yk6. Ka3aTbCsl KOMY-JIMOO MCIIAHCKMM) — Ka3aTbCsS KOMY-
JI160 CTPaHHbBIM, ITOI03PUTETbHBIM;

sich franzosisch verabschieden (Redensarten-Index) (6yke. TOMpPOIIAThCS MO-GPaHITy3CKI) — YIATY TAliHO, He MPOIIAsICh;

polnisch einkaufen (Redensarten-Index) (6yke6. ITOKyMaTh IO-II0JIbCKM) — BOPOBATh;

nicht die feine englische Art (Redensarten-Index) (6yxs. He M3bICKAHHAS AHTJIMIICKAs MaHepa) — HEBEXKINBOe, He-
MIPUWINYHOE, HEYECTHOE TMOBEIEHNE,;

Chinesisch fiir jemanden sein / wie Chinesisch fiir jemanden sein (Redensarten-Index) (6yx8. 6bITb IJis KOTO-160
KUTACKUM SI3IKOM / GBITh JIJIsI KOTO-I1M60 KaK KUTAMCKMIT 13bIK) — ObITh HETIOHSITHBIM, HETTOCTMKVIMBIM.

Bo ¢dpaseonornsmax ¢ pacCMaTpMBaeMbIMM KOMITOHEHTAMM OCHOBOJI [IJIT 06Pa3HOTO MEePEOCMbIC/IEHMST MOTYT
CJTY>KUTb BOEHHO-MCTOPUUECKME COOBITHS, MMEBIIME BasKHOE 3HaUeHue a1t lepmanmu v EBpoIibl:

einen Tiirken bauen (Redensarten-Index) (6yk8. MOCTPOUTH TypKa) — IPUTBOPSITHCS, BBOAUTD B 320y eHMe, CU-
MYJIMPOBATH (B OCHOBE 0OPAa3HOTO IMePeOCMbIC/IEHNSI MOKET JIEXKaTh MPOBeleHNe BOEHHBIX YUeHUIT Ha CTyJail Heoo-
XOOVMOCTM OTPayKeHMsI HaraleH!s CO CTOPOHBI TYPOK);

der spanische Reiter (Redensarten-Index) (6yk8. MCITAaHCKMII BCAJIHMK) — pOTAaTKa, META/UIMUYECKOe 3arpaskaeHue,
MCITI0JTb3yeMOEe B BOEHHBIX I[€/ISIX (B OCHOBE 06pa3HOT0 MepeoCMbICIEHNSI MOSKET JIEXKaTh BHEIITHEE CXO/ICTBO);

Alter Schwede! (Redensarten-Index) (6yke. ctapsiii mBen). / Ctapuna! / [Ipyskuiie! (IpykeCTBEHHOe o6paiieHne);
BO3IJIaC YAMBIIEHMS], BOCXUIIEHNS, HeJJOyMeHMsI (B OCHOBe 06pPa3sHOTO MepeoCMbICIEHUSI MOKET JieskaTh MCITO/Ib30-
BaHMe BOEHHOTO OIbITAa HIBEACKUX CONIAT /ST OOyUYeHUs] HEMEIIKOI apMui IO MpuKasy Koposst ®puapuxa Busb-
renbMa I mociie okoHuaHus TpuanaTuieTHeil BOJHLI);

Da ist Holland in Not (Redensarten-Index) (TonnaHausi B Hyze / B TSDKENoi cutyauun). / Tsokénasi, 3KCTpeMasib-
Hasl CUTYyalMsl; HETIOHSTHO, KaK MOCTYINUTh (B OCHOBEe 06pPa3HOr0 MEePeOCMBbICTIEHUST MOKET JIEXKATh OTKPbITHE TOJI-
JIaHLIaMM AaMOBI C LIeJIbI0 TTpeaoTBpalieHus 3apoeBauns loyutanauu ¢ppaniysamu B XVII Beke).

CTOUT OTMETUTD, UTO UCTOPUUECKUIT TTOATEKCT B 1I€JIOM OU€Hb YaCTO CBOVICTBEHEH HEMELKMUM (hpa3eoorMuecKum
eIVHNUIIAM C pPacCMaTPMBAEMbIMM KOMITOHEHTaMM, UTO OOGBSICHSIET CYIIECTBEHHbIE TPYOHOCTM TMPU UX TOHMMaHUU
Ha COBPEMEHHOM 3Tarle PasBUTHS SI3bIKA ¥ YaCTO TPeGyeT OmpeIeéHHbIX MCTOPUUECKIX U KyTbTYPOJIOTMUECKUX 3HAHWIA:

mit seinem Latein am Ende sein (Redensarten-Index) (6yk6. ObITh B KOHIIE CO CBO€i1 JIATBIHBIO) — HE UMETD pelie-
HMSI [JIs1 Kakoi-nmbo mpobsaembl (B OCHOBe 0Opa3HOrO MepeoCMBICTEHMS JIeKUT CpefHEeBeKOBOe IMpelCTaBlIeHye
0 3HaHMU JJTATMHCKOTO S13bIKA KaK IIPU3HAaKe YUEHOCTHN);
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hinter schwedischen Gardinen sitzen (Redensarten-Index) (6yke. cuaeTh 3a MIBEICKMMM 3aHaBeCKaMM) — CUIETh
B TIOpbMe (B OCHOBe 006pa3HOro 1epeocMbIC/IeHMS JIEXKUT UCII0/Ib30BaHMEe B BOPOBCKOM KaproHe CJIOBa «3aHaBecKa»
B 3HAUEHUM «TIOPEMHbBIE PeIIETKN», KOTOPbIe M3rOTaBIMBAINCH U3 MIBEACKMX KeJe3HbBIX NTPYThER).

B cocTaB paccMaTpuBaeMbIX UIMOMATUUECKMUX BbIpaskeHN Takske MOT'YT BXOAUTh apXau3Mbl UM UCTOPU3MBbI:

béhmische Dérfer (DWDS) (6yx8. 6oreMcKue IepeBHMU) — UTO-T160 HEMOHSATHOE, HEMTOCTMKMMOE, 3arafjouHoe;

hausen wie die Vandalen (Redensarten-Index) (6yx8. sKUTh/X03SIifHMYATh KaK BaHIaJbl) — BCE pa3pylIaTh, OIY-
cTOlIaTh BOKPYT ce6s1, c03aBaTh 6eCIOPSIIOK, XaoC.

Kpome Toro, nayoMaTuieckue BhIpAsKEHUS ¢ paCCMATPUBAEMbIMU KOMITOHEHTAMM MOTYT BKIIOUATh 61MbIeiickue
TOTIOHMMBI MJIM OCHOBBIBAThCSI Ha 6MO/IECKMX CIOKeTaX, KOTOpbIe B I1€JIOM 4acTO TIePeoCMbICMBAIOTCS BO (paseo-
soruu (XaputoHoBa, 2016). OHM TaKke MOTYT IIPeICTABISITh COO0 MTATHI U3 IUTEPATYPHBIX ITPOU3BEIEHMIA:

die dgyptische Finsternis (Redensarten-Index) (6yke. erumeTckoe 3aTMeHMe) — MOJHAst TEMHOTA (M3 Bubnun);

Da ist etwas faul im Staate Ddnemark (Redensarten-Index) (6yke. Uto-To rHMET B rocymapctse Jauus). / Uto-To
He B MOPSIAKe / He Tak, KakK JO/DKHO ObITh (1iuTaTta u3 «[amiera» B. Illekcrinpa).

Takum 06pa3oM, B HEMEI[KMX UIMOMAaTUUECKUX BIPAsKEHUSIX C HA3BAHUSIMM CTPaH, HALMOHAIBHOCTE U SI3bIKOB
OCHOBOJ 1IJiT 0O6pPa3HOTO TEPeOCMbICTIEHNSI OObIUHO SIBJISIETCSI OIBIT MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOJIEICTBUSI HEMIIEB
C IIpeICTaBUTENSIMU IPYTUX KYJAbTYP, Pe3yJAbTaTOM KOTOPOrOo HepeaKO BBICTYMAIOT HAl[MOHAIbHO-KYJIbTYpPHbIE CTe-
peorunsl. O6pasHOe MEPEOCMBbICTIEHVIE BOEHHO-UCTOPUYUECKUX COGBITUI U OMOIEMCKIX CIOKETOB TAK)KE MOXKET TIPU-
BOAUTH K BOSHMKHOBEHMIO TaKMX (PPa3eoyornyeckux eauHMII, KOTOPHIM B 1I€JIOM OOBIYHO CBOVICTBEHEH MCTOPUYE-
CKMIi TOLTEKCT, HepeJKO 3aTPYAHSIOMINI X TIOHMMaHKe Ha COBpPeMEHHOM 3Talle Pa3BUTUS SI3bIKa.

HeMmenkue uamMomMmaTuecke BbIpaskeHMs C pacCMaTpUBaeMbIMM KOMIIOHEHTaMM JIMIIb B OU€Hb PEeIKUX CAyJasix
SIBJISTIOTCSI CTMJIMCTUYECKY HEMTPATbHBIMY, IPEUMYIIECTBEHHO TOTa, KOTAA OHM 0603HAYaI0T Kakue-aubo peaiunu,
3aMMCTBOBaHHbIE 3 COOTBETCTBYIOILEH Ky/IbTYypPbI:

der englische Rasen (Redensarten-Index) (OYke. aHIJIMICKMIT Ta30H) — NOEKOPATUBHBINA, YXOXXEHHBIN Ta3oH
IUIST OOUIIMATBHBIX MEPOTIPUSITHI;

die spanische Wand (Redensarten-Index) (6yx6. McllaHCKasl CTeHa) — CK/IaibIBaeMasi leperopoKa, mupma;

das franzosische Fenster (DWDS) (6yke. (ppaHIly3cKOe OKHO) — BBICOKOE OKHO OT IIOTOJIKA 10 T10J1a C PENIETKOIA.

BOJIBIIMHCTBY M3 HUX CBOVCTBEHHA 3KCIIPECCMBHOCTDb, CO3aBaeMasl JeKallMM B X OCHOBE MPOHUYECKUM WU
OTPULIATETHHO-0IIEHOYHBIM BOCIPUSITYIEM HAI[MOHAIbHO-KYJIbTYPHBIX OCOGEHHOCTEN TOV MM MHOM CTpaHbl U eé
SKUTeNeit, uTo, B CBOIO ouepeib, 00yCIaB/IMBaET JOCTATOYHO OrpaHNUEHHOe UCII0/Ib30BaHMe TaKOro TUIIA UIMOMATH-
YyeckuX BbIpaskeHMit. OCHOBHBIMM ChepaMy UX YIIOTPEOIEHUS SIBIISIIOTCS, C OTHOM CTOPOHBI, PasTOBOPHbIN U, C IPY-
rOit CTOPOHBI, XyJO’KECTBEHHbI CTU/Ib. B HEMEIIKOSI3bIYHBIX CI0OBAPSIX OHYM YacTO MapKUPYIOTCS Kak salopp (pocTo-
PEuHbIN, By/lIbrapHbiit) u abwertend (Mpe3puUTeTbHO-YHUUMKATETbHBIN). B 11e710M oTpuIlaTebHasi KOHHOTALMS, 00Y-
CJIOBJIEHHASI OTPaKeHMeM 3THOKY/IbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB, MOKeT ObITh CBOCTBEHHA UAVOMATUYECKUM BbIPaXKEHUSIM
PA3INYHBIX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX TUIIOB, HO IS (hPa3eoIOTMUeCcKUX BhIPAKEHUI, MTPeICTaBIISIONMNX CO00i
MTOTOBOPKM, 0GBIYHO XapaKTepHa 6ojiee HeliTpaabHasi SKCIIPECCUBHOCTD, GOJIbIIIe OCHOBAaHHAs HA UPOHWM:

Alter Schwede! (Redensarten-Index) (6yke. ctapsiii mBen). / Ctapuna! / ipyskuiiie! (IpykecTBeHHOe 06palieHue);
BO3IJIAC YAUBIIEHNS], BOCXUIIEHNS, HEOYMEHMS ;

Noch ist Polen nicht verloren (Redensarten-Index) (6yke. Ilombia eié He moTtepsiHa). / VI3 TpymHOpa3peummmoit
CUTYalMM BCE 5kKe BO3MOsKEH BbIXO[I;

Und ich bin der Kaiser von China (DWDS) (6yx8. A s KuTaiickuii uMmepaTop). / DTO OUYe€Hb MaJIOBEPOSITHO / OU€EHb
COMHUTENbHO.

OTtpuiaTenbHasi KOHHOTALMSI CBOMICTBEHHA B TIEPBYIO OUepelb MAMOMATUYECKUM BbIPAXKEHMSIM, COepsKalM 3THO-
HMMBI U MMeHa MpuiaraTeibHble, 0603HAYAOIINE TIPUHAIJIEKHOCTD K OMpPeNeIEHHOMY 3THOCY, a Takke JIMHTBOHUMBI,
UTO B LIEJIOM XapaKTePHO U [JIS1 COOTBETCTBYIOUIMX MAMOMATUUECKMX BBIPaKEHWUI B APYrux s3bikax (Jlspckuii, 2019).
Cpeny HUX Takke MOXXHO BCTPeTUTb (Dpa3eoyioru3mbl, KOTOPbIE B CUITY OTpee/€HHbIX IPUUMH, TPENMYIIEeCTBEHHO
TTOJIMTUKO-UCTOPUYUECKOTO XapaKTepa, Ha COBPEMEHHOM 3Tarie pa3BUTUSI HEMEIIKOTO SI3bIKAa ITPAKTUYECKM BBILIUIA
U3 YIIOTPeOIeHNS U TIPEICTaBISIOT co00ii Taby-(pas3eosorn3mMbl, Kak, HalIpuMep, B ciyyae (Gpaseosoru3smMoB C IT-
HOHMMaMU der Jude — «eBpeii» u der Neger — «<Herp»:

wie der ewige Jude sein (Redensarten-Index) (6yke. 6bITh KaK BeUHbIii €Bpeif) — GbITh BCETIA B MYTH;

Keine jiidische Hast! (Redensarten-Index) (6yxs. Hukakoit eBpeiickoii cremiku!). / CriokoitHo! bes criemku!;

angeben wie zehn nackte Neger (Redensarten-Index) (6yx8. XBacTaThCsl Kak AECSTh TOJbIX HETPOB) — CUJIbHO XBa-
CTaThCs;

Das haut den stdrksten Neger um (Redensarten-Index) (6yke. TO CIIMGET ¢ HOT CUITbHEIIIIero Herpa). / TO HeBe-
POSITHO/HENOCTVOKMMO/9KCTPEMA/IbHO/CEHCALIMIOHHO.

Cpeny CTUIMCTUYECKUX TMPUEMOB, MOBBIMIAIOIINX 3KCIIPECCMBHOCTb (pa3eoyiorM3MoB C pacCMaTpPUBaeMbIMMU
KOMITOHEHTaM¥, CTOUT OTMETUTb B MEpPBYI0 O4yepelb TUIep6oaM3alio, OCHOBAHHYIO Ha MCITOJIb30BAHUM UUCIIN-
TeJbHBIX C L[eTbI0 YCUJIeHMSI OTIpeleJIEHHOTO OTPULIATEeIbHOTO IIPU3HAKA

voll wie zwanzig/vierzig/hundert/tausend Russen (Redensarten-Index) (6yke. TIOJHBIN (= MbSIHBIN) KaK JABAAIIATh/
COPOK/CTO/ThICSYA PYCCKUX) — OYEHD ITbSHBIN.

HemMmenikue maMoMaTuyeckue BbIPaSKEHMSI C pacCMaTpMBaeMbIMM KOMITIOHEHTaMM MOTYT, XOTSI U JTOCTATOUHO
penxo, peTeprieBaTb HEKOTOPbIE JIEKCUUYECKMe U/WIKU TpaMMaTuyeckme Moaudukanmum npu coxpaHeHU! ImepeHoc-
HOTO 3HAYEeHWSI, PUBOZSMIINE K BOSHUKHOBEHUIO CMUHOHMMUYHBIX GPa3e0IoTU3MOB:
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sich franzosisch empfehlen / sich auf Franzosisch empfehlen / sich franzdsisch verabschieden / sich auf Franzosisch verab-
schieden (Redensarten-Index) (6yxs. mopeKOMeHIOBaTh CeOs MMO-(pPaHIly3CKM / IOPEKOMEHAOBATh ce0sl Ha (paHIly3-
CKOM $I3bIKe / TIOMPOINAThCS ITO-(GPaHITY3CKY / TOMPOIIATHCS Ha (GPaHITy3CKOM SI3bIKE) — YIATH TaifHO, He IIPOIIasiCh;

Und ich bin der Kaiser von China. / Wenn ..., dann bin ich der Kaiser von China (DWDS) (6yke. A s KuTaiicKuit uMmie-
patop. / Ecnu ..., Toraa s KUTalicKuit MMIiepaTop). / 3TO OUeHb MaJIOBEPOSITHO / O4U€Hb COMHUTEJIBHO.

CMHOHVMMMYHbIE OTHOIIEHMS] BO3MOKHbBI TaKKe MEKIY MAMOMATUUECKMMM BbIPaKeHUSIMU, KOTOPbIe 00pa30BaHbI
10 OJHOI CTPYKTYPHO-CEMaHTMYEeCKOi MoJenu, HO Pa3inyaloTcs pacCMaTpUBaeMbIMM KOMIIOHEHTaMM, UTO CBUJe-
TEJILCTBYET O HATMUMU MTOXOXKUX MPeJCTAaBIeHMIi O HAIIOHAIBbHO-KYIbTYPHBIX OCOGEHHOCTSIX MPeICTaBUTENEl pa3-
HBIX 3THOCOB:

polnisch einkaufen (Redensarten-Index) (6yke. mokymaTh Mo-1moiabcku) / englisch einkaufen (Redensarten-Index)
(6yKe. TIOKYTIaTh MO-aHTINICKA) — BOPOBATb;

Das haut den stdirksten Eskimo vom Schlitten (Redensarten-Index) (6ykg8. DTO CHIMOGET CUJIbHEJIIIEr0 3CKUMOCA
c caneit). / Das haut den stdrksten Neger um (Redensarten-Index) (6yxg. DTO CHIMGET C HOT CUJIbHEIIIEro Herpa). /
STO HEBEPOSITHO/HEMOCTUKMUMO,/9KCTpeMaabHO/CeHCAIIMOHHO.

KpoMe Toro, B HeKOTOPBIX CIydasix MOKHO HabJII0AATh CMHOHMMMUYECKMe OTHOLIeHVsT MeXay dpa3eosornsmMmamm
C paccMaTpMBaeMbIMM KOMITIOHEHTaMM ¥ OPYrUMU (Hpa3eoaorn3MaMiu, TOCTPOEHHBIMU IO MOXOXKel CTPYKTYPHO-
CeMaHTMYeCKO MOJIeJN:

voll wie zwanzig Russen (Redensarten-Index) (6yke. TIOJIHBIN (= MbSIHBIN) KaK ABaAIaTh pycckux) / voll wie tausend
Mann (Redensarten-Index) (6yke. TTOJTHBI (= MbSIHBI) KaK THICSTYA MY>KUMH) — OU€Hb ITbSIHbII;

Das haut den stdrksten Eskimo vom Schlitten (Redensarten-Index) (6yke. OTO BbIIIMGET CUJIbHEIIIETO 3CKMMOCA
c caueit). / Das haut den stdrksten Seemann von den Planken (Redensarten-Index) (6yk8. 3To BBIIIMGET CUIbHEIIIETO
MOPpSIKa C TTay6bl). / DTO HEBEPOSITHO/HEMOCTVKMMO/9KCTPEMATbHO/CEHCAIIIOHHO.

CTOUT OTMETUTD, UTO B HEMEIIKOM SI3bIKE CYLIECTBYIOT TAKKE MIMOMATUUECKUE BHIPAKEHUS, OTPAKAIOIIME OTHO-
lIIeHNe HeMIIeB, C OHOM CTOPOHBI, K 00IleHeMellKMM HallMOHATbHO-KYJIbTYPHBIM 0COGEHHOCTSIM U, C IPYTOi1 CTOPO-
HbI, K 3THOKYJIbTYPHOI crieiinduke mpeacTaBuTeeii HEKOTOPbIX PETMOHOB U OMaJIeKTOB Ha TeppuTopuu [epMaHuit.
TaK, B TO BpeM KaK HePOJIHbI€ SI3bIKU, HAIIpUMeEP KUTaMCKNUI1 I3bIK WU JIaTbIHb, aCCOUMUPYIOTCS CO 3HAUYNUTEJIbHbIMM
KOMMYHMKATUBHBIMM TPYAHOCTSIMM, POOHO — HEMELIKMIT — SI3bIK CUMTAETCS] YHUBEPCAJIbHOI OCHOBOI IJist 3(dek-
TMBHOIM KOMMYHMKAIIMM, UTO B LI€JIOM TUIIMYHO IS TI€PEOCMbICJIEHNUS JIMHIBOHMMOB B COCTaBe (hpa3eosorn3MoB
(CkopoboraToBa, ManaeHnko, 2016, c. 186-187):

auf gut Deutsch (Redensarten-Index) (6yx8. Ha XOpoIllleM HEMEIIKOM) — OTKPOBEHHO rOBOPS, 6€3 0GMHSKOB;

mit jemandem Deutsch reden (Redensarten-Index) (6yk8. TOBOPUTH C KEM-JIMGO0 MO-HEMEIIKM) — OTKPBITO, IPSIMO,
OHO3HAYHO C KeM-JI1M60 TOBOPUTb.

dpa3eosiorn3Mbl ¢ KOMIIoHeHTaMu das Deutsch — «HeMmelkuii s13bIk», Deutschland — «Tepmanusi», der Deutsche —
«HeMell», deutsch — «HeMeLKuit» B IJIOM PeIKO MMEIT OTPULATENbHYI0 KOHHOTAIMIO, YTO TAKKe OTMEeYaeTCs
B APYIMX MuccienoBanusx (Pamuna, 2019, c. 149-150):

der deutsche Michel (Redensarten-Index) (6yke. HemelKuii Muxeyb) — HEMEIKMIT 0ObIBATENb C TUTIMYHBIMMU T10-
JIOKUTENbHBIMMU (TPYH0JTI06Me, HOOPOAYIIME U T. 1) ¥ OTPULIATETbHBIMY (OTPAaHMYEHHOCTh, OTCYTCTBME MHTEpeca
K MTOJIUTUKE U T. [I.) UepTaMy XapaKTepa;

das andere Deutschland (Redensarten-Index) (6yke. npyrast [epmaHusi) — aHTMHAIMCTCKAsT OMMO3uIMs B ['epma-
HUU BO BpeMsI HallyOHaI-coumanusma; [JIP B BOCIPUSATUY 3aMIaAHbIX HEMIIEB.

OIHako B HEMELKOM SI3bIKe CYLIeCTBYIOT MAMOMATUMYECKUe BBIPAKEHMS, OCHOBAaHHblE HA OTPULIATETbHO-
OIIEHOYHOM BOCIIPUSITUM STHOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEN IPeCTABUTENel HEKOTOPBIX PETMOHOB M AVAIEKTOB
Ha TeppuTopuu [epmMaHuu, Kak, HarpuMep, NBaboB:

ins Schwabenalter kommen (Redensarten-Index) (6yxs. IpUitTH B IIBAGCKMIA BO3PACT) — HOCTUUYb COPOKAJIETHETO
BO3pacTa, YToObI HAKOHEI[-TO IOYMHETb;

der Schwabenstreich (Redensarten-Index) (6yke. mBa6cKas IIyTKa/BbIXOIKA) — TJIYIbIi, 6GECCMBICTEHHbI, HEYK-
JIIOKUI TIOCTYIIOK; Heo6JyMaHHast, TyTas myTKa.

TakuM 06pa3oM, MAMOMATUMUECKME BBIPAKEHMSI C PaCCMAaTPUBAE€MbIMM KOMIIOHEHTaMU, CPEIM KOTOPBIX TaKkKe
BCTpevaroTcs Taby-(ppas3eosorn3Mpl, YacTO UMEIOT OTPULIATENbHYIO KOHHOTAIIMIO, KOTOPAsi HAK/IAIbIBAET CYLIECTBEH-
HbIe OTPaHMYEHUS Ha UX yroTpebiaeHne. OTpullaTebHass KOHHOTAIVS, 00YC/IOBJIEHHASI OTPAaKeHUEM ITHOKY/IbTYPHbIX
CTepeoTUIIOB, CBOVICTBEHHA B MEPBYIO 0Uepenb (hpazeosiorn3mMam, KOTOpbIe coepskaT STHOHMMBI MM MMeHa Tpuara-
TeJibHbIe, 0603HAYAIOIIME TPUHAAJIEKHOCTD K ONpeieIEHHOMY 3THOCY. B HEKOTOPBIX CTyyasix OHM MOTYT HAXOIUThCS
B CMHOHMMMYECKUX OTHOLIEHUSIX OPYT ¢ ApyroM. OTpuiiaTesbHash KOHHOTAIVS, OCHOBAHHASI HA CTEPEOTUIIaX, MeHee
CBOJICTBEHHA (hPa3eoJOTMYECKMM BBIPAKEHWUSIM, ITPEJCTABISIONMM COO0I IOTOBOPKM, 3a MCKIIOUYEHMEM Taby-
(bpaseonorn3mMos, B OT/IMUME OT MOCIOBMUII, a TAKKE (HPa3eosorMueckux eUHCTB U HPa3eoIoTMUecKuX COUeTaHMiA.

ToT ¢akT, YTO MMEHHO 06pa3HOe TePeOCMbICIeHNE CYIIEeCTBUTENbHbBIX-9THOHMMOB U TTPUIaraTebHbIX, 0603Ha-
YaIOUMX MPUHAIIEKHOCTb K ONMPENeNEHHOMY 3THOCY, OCOOEHHO 4acTO MPUIAET OTPULIATETbHYI0 KOHHOTALMIO CO-
JEepKalMM UX UIMOMATUUYECKUM BbIPXKEHUSIM, B3aMMOCBSI3aH OIMpPeeéHHBIM 00pa3oM C CYIIeCTBOBaHMEM TaK
Ha3bIBa€MbIX HEHOPMATUBHBIX UM IKCIIPECCMBHBIX ITHOHMMOB B HEMeIKOM si3bike. [IpencTasisisi co60it pasroBop-
HO-TIPOCTOPeYHbIe BapMAHTHI, OHY OOBIYHO 06/IAJAIOT SIPKO BBIPAKEHHON OTPULIATENbHOI KOHHOTaLMeEN U Takke
MOTYT GbITh OCHOBAHbI Ha STHOKYJIbTYPHBIX CTepeoTurax (Amummnuea, 2016):

der Japse (= der Japaner) (Redensarten-Index) — smoHetr;

der Franzmann (= der Franzose) (Redensarten-Index) — dbpaHiys;
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der Polack(e) (= der Pole) (Redensarten-Index) — moJisik;

der Iwan (Redensarten-Index) (6yxs. VIBaH) — pyCcCKMii;

der Uncle Sam (Redensarten-Index) (6yke. sas Cam) — aMepuKaHeIr;

der Spaghettifresser (Redensarten-Index) (6yk8. TIOKMpaTesIb CIIATETTU) — UTAJIbSHELI,

B HEKOTOPBIX CJTyYasiX STHOKY/IbTYPHbIE CTEPEOTUIIHI TAKKE MOTYT CIYKUTh CMBICJIOBOI OCHOBOJ J/isl 06pa3oBa-
HMSI U3 STHOHMMOB HOBBIX JIEKCEM:

etwas tiirken (Redensarten-Index) (ot cymi. der Tiirke) — 4T0-1160 MOAENBIBATD, CUMYINPOBATD;

der Schlawiner (Redensarten-Index) (ot cyui. der Schlawonier / der Slawonier (= der Slowene)) — xuTpel, o6MaH-
LMK, CMEeKa/IMCThIi/TOBKUI/XUTPbI UeIOBEK.

Takum o6pasom, creruduka BOCIPUITHSI HEMIIAMY HAI[MOHAIbHO-KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTE MTpeicTaBuTeneit
IPYTMX CTpaH ¥ HapOJOB HAXOOUT OTpakeHNe He TOJbKO B HeMeIKoi (pa3eosoruu, HO ¥ B JIEKCEMHOM COCTaBe
HEMEITKOTO SI3bIKa.

3ak/oueHue

ITpoBeEHHBIN aHAIN3 CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKUX U JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTUUECKUX OCOGEHHOCTE HeMeIKUX
UAVOMATUUYEeCKMX BbIpasKeHUI, comepyKallxX Ha3BaHUSI CTPaH, HALMOHAIbHOCTEN U SI3BIKOB, MO3BOJISIET CIeNaTh
cenyooye BbIBOJbI:

1) mamomatuueckue SI3bIKOBble €AVHUIIbI C AAHHbBIMM KOMIIOHEHTaMM TMpefCTaBleHbl BCeMU CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKMMY TUTIAMM, CBOMCTBEHHBIMMU (Dpa3eoyiorMyeckuM eJUMHUIIAM HEeMEIKOTO si3bIKa, — (paseonoruye-
CKYMM eIMHCTBaMU, (hpa3eoIoOrMYecKMMI COUeTaHUSIMY, (DPa3e0IOrMIecKMMI BhIPAXKEHUSIMY, a TakKe, XOTS U I0-
BOJIBHO PeJIKO, KOMIIO3UTaMU-UAVOMaMU;

2) Ha3BaHMS CTPaH (TOMOHMMBI-XOPOHMMbI) BCTPEUAIOTCS TIPEUMYIIECTBEHHO BO (Dpa3eoornuecKux BbhIPasKeHN-
SIX, KmacCcuGuUIMpyeMbIxX Kak TIOTOBOPKM, B TO BpeMs KaK Ha3BaHMS SI3bIKOB (JIMHTBOHMMbI) BCTPEUAIOTCS MTPeUMyIIe-
CTBEHHO BO (Dpa3eosormueckux eOMHCTBAX; Ha3BaHMS HAIMOHAJIbHOCTEN (3THOHMMbBI) MOTYT BXOAUTH KaK B COCTaB
(bpaseonornueckux BoIpaskeHMIA, TAK ¥ B COCTAB (Ppa3eoornyeckmux eIMHCTB U (Ppa3eosornuecKux COueTaHuiA;

3) OCHOBOII Jjist 06pa3HOTO MEePEOCMBbIC/EHNS BO (pa3eosior3Max C JaHHbIMY KOMIIOHEHTaMM OOGBIYHO SIBJISI-
IOTCSI OTBIT MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOZEVCTBMSI HEMLEB C MPEeNCTaBUTESIMU OAPYIUX KyJAbTYpP UM 3THOKYJIbTyPHBIE
CTepEeOTHIIbI, a TAKKE COOBITHSI BOEHHO-MCTOPUUYECKOTO XapaKkTepa v 6ubieiicKue CIOKeThl;

4) uMaMoMaTMUecKue BbIPAKEHUSI C JAHHBIMM KOMITOHEHTAaMM, CpeOy KOTOPBIX BCTpevaloTcs Taby-dpaseo-
JIOTM3MbI, BO MHOTMX CIy4YasX MMEIT OTpUllaTeIbHYI0 KOHHOTAIMIO0, HAK/IaAbIBAIOIIYIO CYIlleCTBeHHbIe OrpaHuye-
HMS Ha UX yIIOTpebieHue;

5) SpKO BBIPaKEHHOV OTPUIIATEIBHOI KOHHOTALIMEN 0COOEHHO YacTo 06/1aaloT ()pa3eosoru3Mbl, CoepiKalue
STHOHMMBI, TTpUJIaraTesibHble, 0603HAUAIOIINE TPUHAJIESKHOCTD K ONPeeIEHHOMY 3THOCY, Y IMHTBOHMMBI, B OTJIN-
Yyie OT UOAMOMATUIeCKUX BbIpaskeHUIi C HA3BaHUSIMU CTPaH;

6) oTpullaTeTbHasi KOHHOTAIMS, OCHOBAaHHASI HA STHUYECKUX CTEPEOTHUIIaX, 0ObIYHO He CBOVICTBEHHA (hpaszeoio-
TMYECKMM BbIPaKEHUSIM, TIPEICTABISIONM CO6071 TOrOBOPKM, 32 UCK/ITIOUEHEM Taby-(hpa3eoyiorn3MoB, B OTINUNE
oT (hpa3eoornuecKmx BhIPAXKEHMIA, SIBISIONMX 060 TOCTOBUILIBI, @ TaKKe (GPa3eoyoTMUeCKUX eIUHCTB 1 (ppaseo-
JIOTUYECKUX COUETaHUIA.

[MepcriekTUBBI JajbHENIIEr0 UCCAeA0BaHMUS MOTYT COCTOSITh B COMOCTAaBUTEIbHOM M3YY€HUM HeMelKUX UOUO-
MaTUYeCKUX BbIpaskeHMIi C JAHHBIMM KOMIIOHEHTAMU U COOTBETCTBYIOIIMX UAMOMATUUYECKUX BhIPKEHMI He TOJIbKO
B €BpOMEeNiCKUX, HO U B IPYTUX sI3bIKaX. KpoMe TOro, onpeie/léHHbIN MHTepeC C TOYKM 3peHMsI OTpaskeHMsT HallMOHA/Ib-
HO-KYJIbTYPHBIX CTEPEOTUIIOB BO ()Pa3eosIoruy MOKET MPECTaB/ISITh IEPEOCMBICTIEHME PA3IMYHBIX Peanii U TTOHS-
T, TUITMYHBIX JJIs1 IPYTUX KYJIbTYD, IPY 06pa30BaHNM MAMOMATUYECKMX BhIPAsKEHUI B HEMEIIKOM U APYTUX SI3bIKAX.
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